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MASÁŽER NA OČI 
 
Model: R-G010V 



 
Ďakujeme vám za zakúpenie očného masážneho prístroja RENPHO! 
Pozorne si prečítajte tento návod na obsluhu a používajte výrobok iba 
podľa pokynov. Spoločnosť RENPHO nepreberá žiadnu 
zodpovednosť za žiadne zranenia spôsobené nesprávnym použitím 
alebo nedbanlivosťou pri dodržiavaní uvedených pokynov. Uschovajte 
si tento návod pre budúce použitie. 
 

DÔLEŽITÉ 
BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY  
PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE VŠETKY 
POKYNY.  
1. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) 

so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ nie sú pod 
dohľadom alebo nedostali pokyny týkajúce sa používania zariadenia 
od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 

2. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa so 
spotrebičom nehrajú. 

3. Zariadenie je určené len na domáce použitie a nie je určené na 
lekárske účely. Nemalo by sa používať na liečbu alebo zmiernenie 
chorôb alebo abnormálnych fyzických stavov. 

4. Čistenie a údržbu by nemali vykonávať deti.  
5. Ak patríte do niektorej z nasledujúcich skupín používateľov, 

poraďte sa pred použitím so svojím lekárom:  
- Osoby, ktoré podstúpili operáciu očí alebo očné ochorenia, ako je 

glaukóm, katarakta a odlúčenie sietnice 
- Starší ľudia  
- Tehotné ženy alebo ženy po pôrode  
- Osoby alergické na kožené materiály  
- Osoby s kožnými infekciami, citlivosťou, začervenaním a/alebo 

popáleninami na pokožke 
- Osoby s akýmkoľvek opuchom alebo ranou v okolí očí  
- Osoby používajúce kardiostimulátor alebo iné implantovateľné 

zdravotnícke pomôcky  
- Osoby so srdcovými chorobami, zhubnými nádormi alebo 

inými vážnymi zdravotnými problémami 



- Osoby podstupujúce lekársku starostlivosť  
- Osoby s vysokým alebo abnormálnym krvným tlakom 

 



 
6. Ak počas používania pocítite akékoľvek nepohodlie, okamžite 

prestaňte zariadenie používať. 
7. Pred použitím si odstráňte kontaktné šošovky, okuliare, umelé 

mihalnice, sponky do vlasov a akékoľvek iné príslušenstvo. 
8. Nepoužívajte zariadenie počas šoférovania, chôdze alebo behu.  
9. Zabráňte kontaktu s ostrými predmetmi.  
10. Vysoké teploty môžu spôsobiť popáleniny bez ohľadu na 

nastavenie ovládania. Nepoužívajte zariadenie na dojčatách, 
osobách so zdravotným postihnutím, spiacich alebo v bezvedomí. 
Pravidelne kontrolujte, kde sa pokožka dotýka vyhrievanej oblasti, 
aby ste znížili riziko vzniku pľuzgierov. 

 
NEBEZPEČENSTVO – Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým 
prúdom:  
1. S týmto zariadením nikdy nepoužívajte špendlíky ani iné kovové 

upevňovacie prvky.  
2. Nepoužívajte zariadenie s mokrými rukami ani ho neponárajte do 

vody alebo akejkoľvek tekutiny. 
 
POZOR – Aby ste znížili riziko popálenín:  
1. Používajte horúce povrchy opatrne. Môže spôsobiť vážne 

popáleniny. Nepoužívajte na necitlivej pokožke alebo v prípade 
slabého krvného obehu. Bezobslužné používanie tepla deťmi alebo 
osobami bez zdravotného postihnutia môže byť nebezpečné.  

2. Spotrebič má vyhrievaný povrch. Osoby necitlivé na teplo musia byť 
pri používaní spotrebiča opatrné. 

 
VAROVANIE – Aby ste znížili riziko popálenín, požiaru, úrazu 
elektrickým prúdom alebo zranenia osôb:  
1. Nepoužívajte pod prikrývkou alebo vankúšom. Môže dôjsť k 

nadmernému prehriatiu a spôsobiť požiar, úraz elektrickým 
prúdom alebo zranenie osôb. 

2. Ak tento spotrebič používajú deti, osoby so zdravotným 
postihnutím alebo osoby so zdravotným postihnutím, na nich 
alebo v ich blízkosti, je potrebný prísny dohľad. 

3. Tento spotrebič používajte iba na určený účel, ako je popísané v 
tomto návode. Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je odporúčané 
výrobcom. 

4. Nikdy nepoužívajte toto zariadenie, ak nefunguje správne, bolo 
poškodené alebo spadlo do vody. 

5. Nikdy nepúšťajte ani nevkladajte žiadne predmety do žiadneho 
otvoru.  



6. Nepracujte v miestach, kde sa používajú aerosólové (sprejové) 
výrobky alebo kde sa podáva kyslík. 

 



 
O batérii:  
1. Nepoužívajte počas kúpania alebo sprchovania.  
2. Neumiestňujte ani neskladujte spotrebič na miestach, kde by 

mohol spadnúť alebo byť vtiahnutý do vane či drezu. 
3. Nevkladajte ani nepúšťajte do vody alebo inej tekutiny.  
4. Nikdy nepoužívajte zariadenie na mäkkom povrchu, ako je posteľ 

alebo gauč, kde by mohli byť zablokované vetracie otvory. 
5. Nevystavujte spotrebič ani batériu nadmerným teplotám. 
6. Dávajte si pozor na riziko skratu pólov spotrebiča napájaného z 

batérie alebo batérie kovovými predmetmi. 
7. Toto zariadenie obsahuje nevymeniteľné batérie. Keď sa 

batéria opotrebuje, zariadenie je potrebné riadne zlikvidovať. 
8. Batériu nerozoberajte, neotvárajte ani netrhajte.  
9. Nevystavujte články ani batérie mechanickým nárazom.  
10. V prípade úniku z batérie zabráňte kontaktu kvapaliny s pokožkou 

alebo očami. Ak ku kontaktu došlo, postihnuté miesto umyte 
veľkým množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc.  

11. Sekundárne články a batérie je potrebné pred použitím nabiť. Vždy 
používajte správnu nabíjačku a pokyny na správne nabíjanie 
nájdete v pokynoch výrobcu alebo v návode na obsluhu produktu. 

 
12. Nenechávajte batériu dlhodobo nabíjať, keď sa nepoužíva.  
13. Po dlhšom skladovaní môže byť potrebné články alebo batérie 

niekoľkokrát nabiť a vybiť, aby sa dosiahol maximálny výkon. 
14. UPOZORNENIE – Batéria použitá v tomto zariadení môže pri 

nesprávnom zaobchádzaní predstavovať riziko požiaru alebo 
chemického popálenia. Nenabíjajte, nerozoberajte ani 
nezahrievajte nad 100℃(212℉). 

UCHOVAJTE SI TIETO  

POKYNY 
 
 
 
 



 
O VAŠOM MASÁŽNOM 
PRÍSTROJI NA OČI 
 
Nastaviteľná pracka  
 
Čelenka 
 
 
Očný vankúšik 
 
Tlačidlo napájania / časovača  
Tlačidlo kúrenia/vibrácií 
 
 
Indikátor  

Úroveň batérie  
  100 %  

70 % 
 

50 %  
20 %  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nabíjací port   
Tlak / Masáž  
Tlačidlo režimu  

Hlasitosť / Tichý režim 
/  

Tlačidlo hudby  

 
 
 
 
 
 

Úložná taška 
Mraziteľná gélová 
maska Nabíjací kábel USB-C 

Indikátor     
     

Stav   Indikátor  
Zariadenie 
zapnuté /   Svieti na bielo 
Bluetooth odpojené    

   

Pripojené cez Bluetooth  Svieti na modro 



   



 
Stav Indikátor 
Slabá batéria (<20 % batérie Pomaly bliká na červeno 
úroveň)  
Nabíjanie Bliká červeno v postupnom vzore 

  

Plne nabité Svieti na červeno 
  

Nabíjanie pri vyššom napätí Rýchlo bliká na červeno počas 
než 5V 1 minútu a potom sa vypne, 

 signalizuje nesprávnu nabíjačku 
 sa používa 
 
NABÍJANIE MASÁŽNEHO PRÍSTROJA NA 
OČI 
 
Pred prvým použitím zariadenie úplne nabite.  
 

Čas nabíjania: približne 1,5 hodiny 
 

Dodávaný nabíjací kábel  
Nabíjačka DC 5V 2A  
(Nie je súčasťou 
balenia) 

 
Nabíjací port  
Poznámka: Nepoužívajte zariadenie počas nabíjania. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
PRIPNUTIE GÉLOVEJ MASKY  
Tip: Gélovú masku môžete použiť buď pri izbovej teplote, alebo 
vychladenú pre chladivý účinok. Ak je gélová maska zmrazená, pred 
pripevnením ju rozmrazte.  
 
1   

 

2Zabaliť 
2Zabali
ť 

 

 
   

3Priložiť  
 



 
1. Otočte čelenku.  
2. Umiestnite gélovú masku cez očný vankúšik a dbajte na správnu 

polohu. Omotajte gélovú masku okolo očného vankúšika. 
3. Pripevnite hornú časť gélovej masky k zariadeniu pomocou 

upevňovacej látky. Vykonajte všetky potrebné úpravy pre bezpečné 
uchytenie.  

Poznámka:  
Pre lepší chladiaci účinok sa pred pripojením gélovej masky k 
zariadeniu uistite, že je funkcia vykurovania deaktivovaná. 
 
NOSENIE MASÁŽNEHO PRÍSTROJA NA 
OČI  
1. Pred nosením si odstráňte všetky očné doplnky (napr. okuliare, 

umelé mihalnice atď.) a v prípade potreby pripevnite gélovú masku 
k zariadeniu. 

2. Nasaďte si zariadenie a uistite sa, že vám správne sedí na 
očiach. Upravte si elastický hlavový pás v zadnej časti hlavy tak, 
aby vám sedel na hlave.  

 
 
 
 
 
 
 
Poznámka:  
� Pri prvom použití sa odporúča začať s jemným tlakom a potom, ak je to pre vás 

pohodlné, zvoliť silný tlak. Ak počas používania pocítite bolesť, prepnite späť na 

jemný tlak alebo uvoľnite hlavový most. 

� Neodporúča sa používať zariadenie dlhšie ako 20 minút v kuse. 
� Po použití zariadenia sa vám môže na chvíľu rozmazať zrak, ako sa očakáva. 

Odporúča sa na niekoľko minút zavrieť oči, kým sa váš zrak nevráti do normálu.  
� Po použití sa odporúča utrieť pot, očný krém alebo zvyšky kozmetiky na 

povrchu z proteínovej kože, aby sa predĺžila životnosť zariadenia. 

 
 



 
POUŽÍVANIE MASÁŽNEHO PRÍSTROJA 
NA OČI 
 
Tip: Ak chcete použiť hlasové ovládanie, najskôr zapnite zariadenie, 
povedzte „Ahoj, Eyeris“ a do 8 sekúnd od začutia „Vitajte“ vyslovte 
jasný hlasový povel. Ak do 8 sekúnd nevyslovíte jasný hlasový 
povel, zopakujte vyššie uvedené kroky, ale zariadenie nezapnite.  
 
 
 

Zapnite masážny prístroj na oči  
a povedz „Ahoj Eyeris“  

 
 

Masážny prístroj na oči bude  
odpovedať „Vitajte“  

 
Dajte jasný hlasový príkaz  
očný masážny prístroj do 8 sekúnd, 
napríklad 
ako „jemný tlak“  

 
Masáž očí bude reagovať  
s príslušným hlasom 
vysielanie pred vykonaním  

 
 

Manuálne ovládanie tlačidlom 
Hlasové 
vysielanie 

Hlasové 
ovládanie 

a. Stlačením a podržaním 
napájania Vitajte v / 

zapnuté/vypnuté. RENPHO Oko  
 Masážny prístroj  
 Zbohom Vypnúť 

b. Stlačením tlačidla vyberte 
časovač: Pätnásť minút Zmeniť čas 

15 min/20 min/10 min. Dvadsať minút  
 Desať minút  



 
Manuálne ovládanie tlačidlom 

Hlasové 
vysielanie 

Hlasové 
ovládanie 

 

a. Stlačením a podržaním 
zapnete / 

Vibrovanie 
zapnuté 

 

zapnutie/vypnutie vibrácií 
Žiadne vibrácie 

Vibrovanie 
vypnuté 

 

funkcia. 
 

b. Stlačením upravte Vysoká teplota Vysoká teplota 
 

teplota: Žiadna teplota Žiadna teplota 
 

vysoká teplota (113℉)/nie Nízka teplota Nízka teplota 
 

teplota/nízka teplota (104 Stredná teplota Stredná teplota 
 

℉)/stredná teplota (108℉).   
 

a. Stlačením a podržaním 
prepínate medzi 

Režim uvoľnenia 
napätia Zmeniť režim 

 

prostredníctvom 
nasledujúcich Ochrana sietnice  

 

režimy: Režim  
 

Režim uvoľnenia napätia: 
oči Režim regenerácie  

 

a chrámy   
 

Režim ochrany sietnice:   
 

iba oči   
 

Režim regenerácie:   
 

iba chrámy   
 

b. Stlačením upravte Jemný tlak Jemný tlak 
 

úroveň tlaku: mäkký Stredný tlak Stredný tlak 
 

tlak/médium Silný tlak Silný tlak 
 

tlak/silný Žiadny tlak Žiadny tlak 
 

tlak/žiadny tlak   
 

a. Stlačením a podržaním 
prepnete / Zmeniť hudbu 

 

na ďalšiu skladbu,   
 

vrátane zahrnutých   
 

hudobné skladby a   
 

Hudba cez Bluetooth.   
 

b. Stlačením prepínate 
hudbu Maximálna hlasitosť Zvýšiť hlasitosť 

 

hlasitosť cez úroveň (Úroveň 5) Znížiť hlasitosť 
 

0/1/2/3/4/5. Stlmenie (úroveň 0)  
 

c. Dvojitým stlačením 
prepnete Hlasový režim Zvuk zapnutý 

 

medzi hlasovým režimom 
a Tichý režim Zvuk vypnutý 

 

tichý režim.   
 

 



 
Poznámka:  
� Po zapnutí sa štandardne aktivujú režimy uvoľnenia napätia, jemný tlak, vysoká teplota, 15-minútový časovač, 

hlasový režim, hlasitosť hudby na úrovni 0 a Bluetooth. 

� V tichom režime funkcia hlasového ovládania stále funguje, ale hlasové vysielanie a priložená hudba budú 

deaktivované. Prehrávanie hudby z vášho mobilného zariadenia bude pozastavené, ale je možné ho 

prostredníctvom mobilného zariadenia obnoviť. 

� Funkcia pamäte: Zariadenie si po opätovnom zapnutí automaticky vyvolá posledný nastavený režim masáže, 

úroveň tlaku, trvanie a úroveň tepla. Ak sú však funkcie tlaku, tepla a vibrácií vypnuté a zariadenie sa nechá 

nečinné, po 10 sekundách sa automaticky vypne a funkcia pamäte nebude fungovať. 

 
� Časovač automatického vypnutia: Po nastavení časovača bude zariadenie fungovať po zvolený čas a 

potom sa automaticky vypne. 

 
PRIPOJENIE K BLUETOOTH  
1. Zapnite zariadenie a aktivujte Bluetooth na svojom mobilnom 

zariadení. 
2. Vyhľadajte „R-G010V“ prostredníctvom nastavení Bluetooth a 

pripojte ho, aby ste mohli prehrávať svoj hudobný zoznam skladieb 
prostredníctvom zariadenia.  

Poznámka:  
Po úspešnom spárovaní sa zariadenie pri každom zapnutí 
automaticky pripojí k Bluetooth a následne sa ozve hlasové 
upozornenie „Bluetooth pripojené“. Vaša hudba sa bude prehrávať 
cez zariadenie s predvolenou úrovňou hlasitosti 5 pri každom 
pripojení Bluetooth. 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA  
1. Čistenie:  
a. Pred čistením alebo uskladnením zariadenie vypnite a nechajte 

ho vychladnúť.  
b. Povrch zariadenia a gélovú masku utrite mäkkou bavlnenou 

handričkou mierne navlhčenou jemným čistiacim prostriedkom. 
Neponárajte ich do vody ani nepoužívajte bielidlo ani korozívne 
čistiace prostriedky.  

2. Skladovanie a údržba:  



a. Pred uskladnením sa uistite, že zariadenie aj gélová maska sú 
čisté a suché. 

 



 
b. Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste. 

Nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu, vlhkosti, teplu a 
korozívnym plynom.  

c. Pred uskladnením vložte gélovú masku do priloženého 
uzavretého vrecka a pevne ho uzavrite, aby ste zabránili vlhkosti. 
Skladujte ju na chladnom a suchom mieste mimo dosahu 
priameho slnečného žiarenia a zdrojov tepla alebo ju skladujte v 
chladničke. Ak je gélová maska zamrznutá, pred nasadením a 
použitím ju rozmrazte.  

d. Ak sa zariadenie nepoužívalo dlhšie ako 3 mesiace, občas ho 
nabite, aby ste predĺžili jeho životnosť.  

e. Zariadenie nerozoberajte ani neopravujte sami, pretože by to 
mohlo spôsobiť poškodenie a stratu platnosti záruky výrobcu. 

 
PRÍRUČKA NA RIEŠENIE PORÚCH  

Problém Možná príčina Riešenie 
   

Hlasové 
ovládanie Cesta je nesprávna 

Zapnite zariadenie a 
povedzte „Ahoj“ 

nefunguje  Eyeris“ a pokračujte ďalej 
  váš hlasový príkaz vo vnútri 
  8 sekúnd po zaznení 
  „Vitajte“ 
   

 Príliš veľa hluku prekáža 
Používajte hlasové 
ovládanie v 

 s rozpoznávaním hlasu tiché prostredie 
   
Hlas 

Nejasné alebo 
neštandardné Hovorte jasne a používajte 

uznanie hlasový príkaz správna výslovnosť 
chyba   

 Hlasový príkaz je 
Pozrite si zoznam 
hlasových 

 neúplný príkazy a dať 
  kompletný hlas 
  príkaz 
   

Pomaly Použite nabíjačku s 
Použite nabíjačku DC 5V 
2A 

nabíjanie/nie napätie vyššie ako 5V (nie je súčasťou balenia) 
nabíjanie   

   

 Použite iné typy Použite poskytnuté 



 nabíjacie káble iba nabíjací kábel 
   



 
Problém Možná príčina Riešenie 

 

    

Bluetooth Bluetooth v mobile 
Povoľte Bluetooth na 
vašom 

 

pripojenie zariadenie nie je povolené mobilné zariadenie a 
 

zlyhanie  pripojte k „R-G010V“ 
 

   
 

 Zariadenie je pripojené 
Uistite sa, že zariadenie je 
úplne 

 

 na iné mobilné zariadenie odpojený od 
 

  iné mobilné zariadenie 
 

   
 

 Zariadenie je vypnuté Zapnite zariadenie a 
 

  pripojenie k Bluetooth 
 

   
 

Žiadna hudba/ Je zvolený tichý režim 
Dvakrát stlačte tlačidlo 
Hudba 

 

hlas  
Tlačidlo na prepnutie na 
hlas 

 

vysielanie 
alebo  režim 

 

zvuk    

Prehráva sa hudba cez 
Bluetooth Upravte úroveň hlasitosti 

 

hudba je slabá 
 

pri hlasitosti hudby na 
úrovni 0 cez váš mobil 

 

  zariadenie 
 

    

 
Úroveň hlasitosti hudby 0 
alebo Stlačte tlačidlo hudby 

 

 
nízka úroveň hlasitosti 
hudby je na zariadení na úpravu 

 

 vybrané prostredníctvom úroveň hlasitosti hudby 
 

 zariadenie  
 

Žiadna/nízka 
teplota Žiadna teplota/nízka teplota Stlačte tlačidlo ohrevu pre 

 

 je vybraný upravte úroveň tepla 
 

   
 

 Zariadenie potrebuje čas Počkajte 1 minútu po 
 

 zahriať sa zapnutie 
 

    

 
Vstavaná ochrana proti 
prehriatiu Je to normálne. Zariadenie 

 

 ochrana sa automaticky reštartuje 
 

  po ochladení 
 

    

Gélová maska Nie je chladené v Vložte gélovú masku do 
 

necíti chladnička 
priložené zapečatené 
vrecko, zalepte ho 

 

studené alebo  pevne uzavrite a uložte do 
 



nie 
dosť chladno  chladnička 

 

    

 Zapnite kúrenie Po nalepení gélu 
 

 funkcia po pripojení 
masku, zabezpečte 
vykurovanie 

 

 gélová maska funkcia je deaktivovaná 
 

    

 
 



 
Problém Možná príčina Riešenie 

 

    

Zapnutie Bez napájania Nabite zariadenie 
 

zlyhanie   
 

Krátko stlačte tlačidlo 
napájania 

Dlho stlačte tlačidlo 
napájania 

 

 
 

 Tlačidlo Tlačidlo na zapnutie 
 

  zariadenie 
 

    

Žiadny tlak Nie je zvolený žiadny tlak Stlačte tlak 
 

po  
Tlačidlo na prepnutie na 
mäkký režim, 

 

prechod na  stredný alebo silný 
 

ďalší  tlak 
 

masáž   
 

režim   
 

   
 

Ten/Tá/To Bez napájania Nabite zariadenie 
 

zariadenie   
 

zastávky    

Vstavaný časovač je Reštartujte zariadenie, ak  

pracujúci  

aktivovaný potrebný  

zrazu  

  
 

   
  

Ak narazíte na akékoľvek iné problémy, kontaktujte, prosím, náš 
zákaznícky servis. 

 
 
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE  
Názov produktu: Masáž očí  
Model: R-G010V  
Vstup: 5V 2A  
Kapacita batérie: 1500 mAh 5,55 Wh 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ZÁRUČNÉ PODMIENKY 
 
Na váš produkt RENPHO sa vzťahuje jednoročná obmedzená 
záruka výrobcu od dátumu dodania. Záručné podmienky nájdete na 
stránke:  
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions  
Poznámka: Registrácia produktu nie je pre záruku potrebná. Ak sa 
rozhodnete produkt nezaregistrovať, záruka na produkt tým nestratí 
platnosť. 
 
ZÁKAZNÍCKY SERVIS 
 
Ak máte akékoľvek otázky alebo obavy, neváhajte nás kontaktovať. 
Tím zákazníckej podpory RENPHO zaručuje rýchlu reakciu a 
bezproblémové riešenia akéhokoľvek problému, ktorý môžete mať 
v rámci pracovných hodín.  

Tel.: +1(844) 417 0149 (USA a Kalifornia) 
Pondelok - piatok 9:00 - 16:30  
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (IBA 
AUSTRÁLIA)  
Pondelok – piatok 9:00 – 18:00 (AEST)  
+44(0)7434-666088 (IBA VB)  
Pondelok - piatok 9:00 - 17:00 (GMT)  

E-mail: support@renpho.com (USA a Kalifornia) 
support-au@renpho.com (Austrália)  
support-eu@renpho.com (Spojené kráľovstvo a 
EÚ) 

 
*V prípade chybných produktov alebo vrátenia tovaru nás prosím 
kontaktujte s číslom vašej objednávky v rámci stanovenej záručnej 
doby. NEVYHADZUJTE žiadne časti produktu, pretože môžu byť 
potrebné na kontrolu/opravu. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Súlad s predpismi FCC  
Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha 
nasledujúcim dvom podmienkam: (1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé 
rušenie a 
(2) Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré 
môže spôsobiť nežiaducu prevádzku. 
Upozornenie: zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené stranou 
zodpovednou za súlad s predpismi, môžu zrušiť oprávnenie používateľa 
prevádzkovať zariadenie. 
Poznámka: Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, že spĺňa limity pre digitálne 
zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté tak, aby 
poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytných priestoroch. Toto 
zariadenie generuje, využíva a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak nie je 
nainštalované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie 
rádiovej komunikácie. Neexistuje však žiadna záruka, že k rušeniu v konkrétnej 
inštalácii nedôjde. Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rádiového alebo 
televízneho príjmu, čo sa dá zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, používateľovi sa 
odporúča pokúsiť sa rušenie odstrániť jedným alebo viacerými z nasledujúcich 
opatrení: 
 
—Preorientujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.  
—Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.  
—Zapojte zariadenie do zásuvky na inom okruhu, ako je ten, ku ktorému je pripojený 

prijímač. 
—Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rádiového/televízneho technika. 
 
Súlad s predpismi ISED  
Toto zariadenie obsahuje vysielač(e)/prijímač(e) oslobodený od licencie, ktoré sú v 
súlade s RSS oslobodenými od licencie od organizácie Innovation, Science and 
Economic Development Canada. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom 
podmienkam:  
1: Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie.  
2: Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže 

spôsobiť nežiaducu prevádzku zariadenia.  
L'émetteur/récepteur oslobodené od licencie obsahuje súčasné oblečenie, ktoré 
zodpovedá CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
aplikovateľné aux appareils rádio vyňaté z licencie. Využitie je autorisée aux deux 
suivantes: 
1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;  
2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, my si le brouillage est 

susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

 
 
 
 
 



 
1. Význam symbolu prečiarknutého kontajnera na kolieskach  

Symbol prečiarknutého kontajnera na kolieskach znamená, že ste zo 
zákona povinní likvidovať tieto spotrebiče oddelene od netriedeného 
komunálneho odpadu, t. j. staré spotrebiče musia byť likvidované oddelene 
od domového odpadu. Batérie alebo nabíjateľné batérie, ktoré nie sú trvalo 
nainštalované, musia byť vopred vybraté a zlikvidované oddelene. 

2. Možnosti vrátenia starých spotrebičov  
Vlastníci elektroodpadu ho môžu vrátiť alebo vyzdvihnúť v rámci 
možností stanovených a dostupných verejnými orgánmi zodpovednými 
za nakladanie s odpadom na zabezpečenie jeho riadnej likvidácie. 

3. Osobné údaje  
Všetkým koncovým používateľom elektroodpadu pripomíname, že sú 
zodpovední za vymazanie osobných údajov z elektroodpadu určeného 
na likvidáciu. 
 
 

1. Symbol prečiarknutého odpadkového koša na batériách alebo 
akumulátoroch označuje, že sa po skončení ich životnosti nesmú 
likvidovať v domovom odpade.  

2. Zo zákona ste povinní po použití vrátiť staré batérie a akumulátory. 
Môžete tak urobiť bezplatne na zbernom mieste vo vašej oblasti. Adresy 
vhodných zberných miest získate od vášho mesta alebo miestneho 
úradu.  

3. Batérie môžu obsahovať látky, ktoré sú škodlivé pre životné prostredie 
a ľudské zdravie. Separovaný zber a recyklácia starých batérií a 
akumulátorov má zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie 
a ľudské zdravie.  

4. Prosím, pokiaľ je to možné, zabráňte vzniku odpadu zo starých batérií, 
napr. Zabráňte znečisťovaniu verejných priestranstiev tým, že nebudete 
neopatrne nechávať batérie alebo elektrické a elektronické zariadenia 
obsahujúce batérie. 
 
Spoločnosť Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. týmto 
vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ, 
smernicou 2011/65/EÚ, nariadením o rádiových zariadeniach z roku 
2017, nariadením o obmedzení používania určitých nebezpečných 
látok v elektrických a elektronických zariadeniach z roku 2012 a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami. Úplné znenie vyhlásenia o zhode 
je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data 

 
Maximálny RF výkon: 5,33 dBm  
Prevádzková frekvencia: 2402 MHz až 2480 MHz 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vyrobené v Číne NA4 


